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	peſebre , cuya ſemejanza tiene. Aſpi-
	lla , zuaſca , zuaſquea. Lat. Labrum.


	

Gamella , el yugo , uztarria. Lat. Ju- 


		gum , collare.


	


Gametrìa , veaſe annagrammatiſmo. 


	


Gamezno , Gamo pequeño , oreinchoa. 


		Lat. Pullus damæ.


	


Gamo , oreña. Gama , oreiñ emea. Lat. 


		Dama.


	


Gamon,  planta , porroſtia. Lat. Aſpho- 


		delus , i.


	


Gamonal , porroſtiaga. Lat. Locus aſ- 


		phodelo abundans.


	


Gamuza , animal , baſauntza. Lat. Ru- 


		picapra.


	


Gamuza , piel , larrondua. Lat. Pellis 


		concinnata.


	


Gana , apetito, es voz Baſcongada ganá , 


		que en vn dialecto ha quedado en la
	miſma ſignificacion , y en los otros ha
	quedado como terminacion de el nom-
	bre ; pero explicando el movimiento ,
	y la inclinacion a otro , ò àzia otro ,
	v. g. aita-gana , aita-ganonz , al Pa-
	dre , àzia el Padre , y eſte movimiento ,
	y propenſion es la que ſignifica eſta
	voz gana. Item perſuaſion dezimos en
	Baſcuence gana , y perſuadir ganatu ,
	gandu , porque perſuadiendo ſe inclina
	a algun lado , &c. Tambien puede ve-
	nir , de que gana en vn dialecto es lo
	miſmo , que en otros , gaña , gaina ,
	y ſignifica lo que eſtà encima , arriba ,
	ſobrepueſto: y la gana es aquel apeti-
	to , que ſe pone como encima , y ſe ſo-
	brepone a otros apetitos , que aunque
	los ay , no llegan à ſer gana : y aſsi por
	ambos origines es voz baſcongada. Ga-
	ná , gogoa , galea , guillea , zalea ,
	trempea. Lat. Appetitio , cupiditas ,
	cupido.


	


De buena gana , gogotic , pozic : de mala 


		gana, gogo gaiſtoz. Lat. Libenter , &
	ægre.


	


El que tiene gana de fieſta , jardunaya , 


		jaitenaya. Lat. Qui rixam jocis quæ-
	rit.


	


Quando le dè la gana , gogoac demanean. 


		Lat. Dum libuerit.


	


Hazerſele , ò dàrle à vno ganas de hazer 


		algo , zaletu , galetu , guilletu , con
	las terminaciones de el neutro.


	


Ganaderia , elea, elia. Lat. Gregum co- 


		pia.


	


Ganadero , el dueño , ele jabea , eli jabea. 


		Lat. Gregum dominus.


	


Ganadero , perteneciente à ganado , ele- 


		tarra. Lat. Pecuarius.


	


Ganado mayor , elea , elia , abrea , abe-
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